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1. Introduction et analyse

1.1. Śakuntalā, une femme de tête

1 Mahābhārata

dharma

apsaras

upākhyāna

dharma quia

Abhijñānaśakuntalā

1.2. Situation dans le Mahābhārata et résumé

2 Śakuntalopakhyāna Ādiparvan

3 

dharma
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apsaras

śakunta-

4 

dharmaśāstra dharma

dharma Dharmaśāstra

Manusmṛti

icchayānyonyasaṃyogaḥ kanyāyāś ca varasya ca
gāndharvaḥ sa tu vijñeyo maithunyaḥ kāmasaṃbhavaḥ

yuvarāja-

dharma

cakravartin-

5 
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6 

Mahābhārata

7 

1.3. Śakuntalā dans l’épopée versus Śakuntalā chez Kālidāsa : une
femme au service du dharma

8 

Mahābhārata

Bhāgavatapurāṇa Padmapurāṇa
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śṛṅgārarasa

9 

saṃbhogaśṛṅgārarasa

vipralambhaśṛṅgārarasa karuṇarasa

10 

11 
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smara

Mahābhārata

12 

Mahābhārata

Manusmṛti

dharma

kāvya

Mahābhārata
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kāvya

dharma

dharma

13 

dharma

dharma

pativratā

dharma
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2. Texte2

2.1. Texte en Nāgarī

2.1.1. Adhyāya 68, strophes 14-80

14 
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2.1.2. Adhyāya 69, 1-27

15 
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2.2. Translittération

2.2.1. Adhyāya 68, strophes 14-80

16 abhisṛtya ca rājānaṃ viditā sā praveśitā

saha tenaiva putreṇa taruṇādityavarcasā

pūjayitvā yathānyāyam abravīt taṃ śakuntalā |

ayaṃ putras tvayā rājan yauvarājye ’bhiṣicyatām

tvayā hy ayaṃ suto rājan mayy utpannaḥ suropamaḥ |

yathāsamayam etasmin vartasva puruṣottama

yathā samāgame pūrvaṃ kṛtaḥ sa samayas tvayā |

taṃ smarasva mahābhāga kaṇvāśramapadaṃ prati

so ’tha śrutvaiva tad vākyaṃ tasyā rājā smarann api |

abravīn na smarāmīti kasya tvaṃ duṣṭatāpasi

dharmakāmārthasaṃbandhaṃ na smarāmi tvayā saha |

gaccha vā tiṣṭha vā kāmaṃ yad vāpīcchasi tat kuru

saivam uktā varārohā vrīḍiteva manasvinī |

visaṃjñeva ca duḥkhena tasthau sthāṇur ivācalā

saṃrambhāmarṣatāmrākṣī sphuramāṇoṣṭhasaṃpuṭā |

kaṭākṣair nirdahantīva tiryag rājānam aikṣata

ākāraṃ gūhamānā ca manyunābhisamīritā |

tapasā saṃbhṛtaṃ tejo dhārayām āsa vai tadā
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sā muhūrtam iva dhyātvā duḥkhāmarṣasamanvitā |

bhartāram abhisaṃprekṣya kruddhā vacanam abravīt

jānann api mahārāja kasmād evaṃ prabhāṣase |

na jānāmīti niḥsaṅgaṃ yathānyaḥ prākṛtas tathā ||

atra te hṛdayaṃ veda satyasyaivānṛtasya ca |

kalyāṇa bata sākṣī tvaṃ mātmānam avamanyathāḥ

yo ’nyathā santam ātmānam anyathā pratipadyate |

kiṃ tena na kṛtaṃ pāpaṃ coreṇātmāpahāriṇā

eko ’ham asmīti ca manyase tvaṃ na hṛcchayaṃ vetsi muniṃ purāṇam |

yo veditā karmaṇaḥ pāpakasya tasyāntike tvaṃ vṛjinaṃ karoṣi

manyate pāpakaṃ kṛtvā na kaścid vetti mām iti |

vidanti cainaṃ devāś ca svaś caivāntarapūruṣaḥ

ādityacandrāv anilānalau ca dyaur bhūmir āpo hṛdayaṃ yamaś ca |

ahaś ca rātriś ca ubhe ca saṃdhye dharmaś ca jānāti narasya vṛttam

yamo vaivasvatas tasya niryātayati duṣkṛtam |

hṛdi sthitaḥ karmasākṣī kṣetrajño yasya tuṣyati

na tu tuṣyati yasyaiṣa puruṣasya durātmanaḥ |

taṃ yamaḥ pāpakarmāṇaṃ niryātayati duṣkṛtam

avamanyātmanātmānam anyathā pratipadyate |

devā na tasya śreyāṃso yasyātmāpi na kāraṇam

svayaṃ prāpteti mām evaṃ māvamaṃsthāḥ pativratām |

arghyārhāṃ nārcayasi māṃ svayaṃ bhāryām upasthitām

kimarthaṃ māṃ prākṛtavad upaprekṣasi saṃsadi |

na khalv aham idaṃ śūnye raumi kiṃ na śṛṇoṣi me

yadi me yācamānāyā vacanaṃ na kariṣyasi |

duḥṣanta śatadhā mūrdhā tatas te ’dya phaliṣyati

bhāryāṃ patiḥ saṃpraviśya sa yasmāj jāyate punaḥ |

jāyāyā iti jāyātvaṃ purāṇāḥ kavayo viduḥ

yad āgamavataḥ puṃsas tadapatyaṃ prajāyate |

tat tārayati saṃtatyā pūrvapretān pitāmahān

punnāmno narakād yasmāt pitaraṃ trāyate sutaḥ |

tasmāt putra iti proktaḥ svayam eva svayambhuvā

sā bhāryā yā gṛhe dakṣā sā bhāryā yā prajāvatī |

sā bhāryā yā patiprāṇā sā bhāryā yā pativratā

ardhaṃ bhāryā manuṣyasya bhāryā śreṣṭhatamaḥ sakhā |

bhāryā mūlaṃ trivargasya bhāryā mitraṃ mariṣyataḥ

bhāryāvantaḥ kriyāvantaḥ sabhāryā gṛhamedhinaḥ |

bhāryāvantaḥ pramodante bhāryāvantaḥ śriyānvitāḥ

sakhāyaḥ pravivikteṣu bhavanty etāḥ priyaṃvadāḥ |

pitaro dharmakāryeṣu bhavanty ārtasya mātaraḥ

kāntāreṣv api viśrāmo narasyādhvanikasya vai |

yaḥ sadāraḥ sa viśvāsyas tasmād dārāḥ parā gatiḥ

saṃsarantam api pretaṃ viṣameṣv ekapātinam |

bhāryaivānveti bhartāraṃ satataṃ yā pativratā

prathamaṃ saṃsthitā bhāryā patiṃ pretya pratīkṣate |

pūrvaṃ mṛtaṃ ca bhartāraṃ paścāt sādhvy anugacchati

etasmāt kāraṇād rājan pāṇigrahaṇam iṣyate |

yad āpnoti patir bhāryām iha loke paratra ca
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ātmātmanaiva janitaḥ putra ity ucyate budhaiḥ |

tasmād bhāryāṃ naraḥ paśyen mātṛvat putramātaram |

bhāryāyāṃ janitaṃ putram ādarśe svam ivānanam |

hlādate janitā prekṣya svargaṃ prāpyeva puṇyakṛt

dahyamānā manoduḥkhair vyādhibhiś cāturā narāḥ

hlādante sveṣu dāreṣu gharmārtāḥ salileṣv iva

susaṃrabdho ’pi rāmāṇāṃ na brūyād apriyaṃ budhaḥ |

ratiṃ prītiṃ ca dharmaṃ ca tāsv āyattam avekṣya ca

ātmano janmanaḥ kṣetraṃ puṇyaṃ rāmāḥ sanātanam

ṛṣīṇām api kā śaktiḥ sraṣṭuṃ rāmām ṛte prajāḥ

paripatya yadā sūnur dharaṇīreṇuguṇṭhitaḥ |

pitur āśliṣyate ’ṅgāni kim ivāsty adhikaṃ tataḥ

sa tvaṃ svayam anuprāptaṃ sābhilāṣam imaṃ sutam

prekṣamāṇaṃ ca kākṣeṇa kimartham avamanyase

aṇḍāni bibhrati svāni na bhindanti pipīlikāḥ |

na bharethāḥ kathaṃ nu tvaṃ dharmajñaḥ san svam ātmajam |

na vāsasāṃ na rāmāṇāṃ nāpāṃ sparśas tathā sukhaḥ |

śiśor āliṅgyamānasya sparśaḥ sūnor yathā sukhaḥ

brāhmaṇo dvipadāṃ śreṣṭho gaur variṣṭhā catuṣpadām |

gurur garīyasāṃ śreṣṭhaḥ putraḥ sparśavatāṃ varaḥ

spṛśatu tvāṃ samāśliṣya putro ’yaṃ priyadarśanaḥ |

putrasparśāt sukhataraḥ sparśo loke na vidyate

triṣu varṣeṣu pūrṇeṣu prajātāham ariṃdama |

imaṃ kumāraṃ rājendra tava śokapraṇāśanam

āhartā vājimedhasya śatasaṃkhyasya paurava |

iti vāg antarikṣe māṃ sūtake ’bhyavadat purā

nanu nāmāṅkam āropya snehād grāmāntaraṃ gatāḥ |

mūrdhni putrān upāghrāya pratinandanti mānavāḥ

vedeṣv api vadantīmaṃ mantravādaṃ dvijātayaḥ |

jātakarmaṇi putrāṇāṃ tavāpi viditaṃ tathā

aṅgād aṅgāt saṃbhavasi hṛdayād abhijāyase |

ātmā vai putranāmāsi sa jīva śaradaḥ śatam

poṣo hi tvadadhīno me saṃtānam api cākṣayam |

tasmāt tvaṃ jīva me vatsa susukhī śaradāṃ śatam

tvadaṅgebhyaḥ prasūto ’yaṃ puruṣāt puruṣo ’paraḥ |

sarasīvāmale ’tmānaṃ dvitīyaṃ paśya me sutam

yathā hy āhavanīyo ’gnir gārhapatyāt praṇīyate |

tathā tvattaḥ prasūto ’yaṃ tvam ekaḥ san dvidhā kṛtaḥ

mṛgāpakṛṣṭena hi te mṛgayāṃ paridhāvatā |

aham āsāditā rājan kumārī pitur āśrame

urvaśī pūrvacittiś ca sahajanyā ca menakā |

viśvācī ca ghṛtācī ca ṣaḍ evāpsarasāṃ varāḥ

tāsāṃ māṃ menakā nāma brahmayonir varāpsarāḥ |

divaḥ saṃprāpya jagatīṃ viśvāmitrād ajījanat

sā māṃ himavataḥ pṛṣṭhe suṣuve menakāpsarāḥ |

avakīrya ca māṃ yātā parātmajam ivāsatī ||

kiṃ nu karmāśubhaṃ pūrvaṃ kṛtavaty asmi janmani |

yad ahaṃ bāndhavais tyaktā bālye saṃprati ca tvayā
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kāmaṃ tvayā parityaktā gamiṣyāmy aham āśramam |

imaṃ tu bālaṃ saṃtyaktuṃ nārhasy ātmajam ātmanā

duḥṣanta uvāca

na putram abhijānāmi tvayi jātaṃ śakuntale |

asatyavacanā nāryaḥ kas te śraddhāsyate vacaḥ

menakā niranukrośā bandhakī jananī tava |

yayā himavataḥ pṛṣṭhe nirmālyeva praveritā

sa cāpi niranukrośaḥ kṣatrayoniḥ pitā tava |

viśvāmitro brāhmaṇatve lubdhaḥ kāmaparāyaṇaḥ

menakāpsarasāṃ śreṣṭhā maharṣīṇāṃ ca te pitā |

tayor apatyaṃ kasmāt tvaṃ puṃścalīvābhidhāsyasi

aśraddheyam idaṃ vākyaṃ kathayantī na lajjase |

viśeṣato matsakāśe duṣṭatāpasi gamyatām

kva maharṣiḥ sadaivograḥ sāpsarā kva ca menakā |

kva ca tvam evaṃ kṛpaṇā tāpasīveṣadhāriṇī

atikāyaś ca putras te bālo ’pi balavān ayam |

katham alpena kālena śālaskandha ivodgataḥ

sunikṛṣṭā ca yonis te puṃścalī pratibhāsi me |

yadṛcchayā kāmarāgāj jātā menakayā hy asi

sarvam etat parokṣaṃ me yat tvaṃ vadasi tāpasi |

nāhaṃ tvām abhijānāmi yatheṣṭaṃ gamyatāṃ tvayā

2.2.2. Adhyāya 69, strophes 1-27

17 śakuntalovāca

rājan sarṣapamātrāṇi paracchidrāṇi paśyasi |

ātmano bilvamātrāṇi paśyann api na paśyasi

menakā tridaśeṣv eva tridaśāś cānu menakām |

mamaivodricyate janma duḥṣanta tava janmataḥ

kṣitāv aṭasi rājaṃs tvam antarikṣe carāmy aham |

āvayor antaraṃ paśya merusarṣapayor iva

mahendrasya kuberasya yamasya varuṇasya ca |

bhavanāny anusaṃyāmi prabhāvaṃ paśya me nṛpa

satyaś cāpi pravādo ’yaṃ yaṃ pravakṣyāmi te ’nagha |

nidarśanārthaṃ na dveṣāt tac chrutvā kṣantum arhasi |

virūpo yāvad ādarśe nātmanaḥ paśyate mukham |

manyate tāvad ātmānam anyebhyo rūpavattaram

yadā tu mukham ādarśe vikṛtaṃ so ’bhivīkṣate |

tadetaraṃ vijānāti ātmānaṃ netaraṃ janam

atīva rūpasaṃpanno na kiñcid avamanyate |

atīva jalpan durvāco bhavatīha viheṭhakaḥ

mūrkho hi jalpatāṃ puṃsāṃ śrutvā vācaḥ śubhāśubhāḥ |

aśubhaṃ vākyam ādatte purīṣam iva sūkaraḥ

prājñas tu jalpatāṃ puṃsāṃ śrutvā vācaḥ śubhāśubhāḥ |

guṇavad vākyam ādatte haṃsaḥ kṣīram ivāmbhasaḥ

anyān parivadan sādhur yathā hi paritapyate |

tathā parivadann anyāṃs tuṣṭo bhavati durjanaḥ
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abhivādya yathā vṛddhān santo gacchanti nirvṛtim |

evaṃ sajjanam ākruśya mūrkho bhavati nirvṛtaḥ

sukhaṃ jīvanty adoṣajñā mūrkhā doṣānudarśinaḥ |

yatra vācyāḥ paraiḥ santaḥ parān āhus tathāvidhān

ato hāsyataraṃ loke kiñcid anyan na vidyate |

yatra durjana ity āha durjanaḥ sajjanaṃ svayam

satyadharmacyutāt puṃsaḥ kruddhād āśīviṣād iva

anāstiko ’py udvijate janaḥ kiṃ punar āstikaḥ

svayam utpādya vai putraṃ sadṛśaṃ yo ’vamanyate |

tasya devāḥ śriyaṃ ghnanti na ca lokān upāśnute

kulavaṃśapratiṣṭhāṃ hi pitaraḥ putram abruvan |

uttamaṃ sarvadharmāṇāṃ tasmāt putraṃ na saṃtyajet

svapatnīprabhavān pañca labdhān krītān vivardhitān |

kṛtān anyāsu cotpannān putrān vai manur abravīt

dharmakīrtyāvahā nṝṇāṃ manasaḥ prītivardhanāḥ |

trāyante narakāj jātāḥ putrā dharmaplavāḥ pitṝn

sa tvaṃ nṛpatiśārdūla na putraṃ tyaktum arhasi |

ātmānaṃ satyadharmau ca pālayāno mahīpate |

narendrasiṃha kapaṭaṃ na voḍhuṃ tvam ihārhasi

varaṃ kūpaśatād vāpī varaṃ vāpīśatāt kratuḥ |

varaṃ kratuśatāt putraḥ satyaṃ putraśatād varam ||

aśvamedhasahasraṃ ca satyaṃ ca tulayā dhṛtam |

aśvamedhasahasrād dhi satyam eva viśiṣyate

sarvavedādhigamanaṃ sarvatīrthāvagāhanam |

satyaṃ ca vadato rājan samaṃ vā syān na vā samam

nāsti satyāt paro dharmo na satyād vidyate param |

na hi tīvrataraṃ kiñcid anṛtād iha vidyate

rājan satyaṃ paraṃ brahma satyaṃ ca samayaḥ paraḥ |

mā tyākṣīḥ samayaṃ rājan satyaṃ saṅgatam astu te

anṛte cet prasaṅgas te śraddadhāsi na cet svayam

ātmano hanta gacchāmi tvādṛśe nāsti saṅgatam

ṛte ’pi tvayi duḥṣanta śailarājāvataṃsakām |

caturantām imām urvīṃ putro me pālayiṣyati |

3. Notes explicatives3

3.1. Adhyāya 68

Str. 68.14

18 vidita-  VID vetti vitta

VID vindati vitta

praveśita praveśayati pra-VIŚ

praviśati praviśate

taruṇāditya-varcas bv varcas taruṇa

āditya
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Str. 68.15

19 yathā-nyāyam abh

abhiṣicyatām abhi-SIC abhiṣiñcati

auvarājya

ibidem

Str. 68.16

20 anvaya tvayā…  sutaḥ…  mayy  utpannaḥ

sutaḥ

ayam tvayā

utpannaḥ sutaḥ  

ayaṃ sutaḥ

utpannaḥ tvayā

 mayi mayy sandhi

mad aham

etasmin  vartasva VṚT vartate

suropama bv upamā sura

yathā-samayam abh

Str. 68.17

21 pāda

yathā kṛtaḥ pāda

tam sa samayaḥ

samāgama

pada

Str. 68.18

22 tad  vākyaṃ   tad-vākyaṃ  tasyāḥ 

tasyāḥ smaran SMṚ smarati

tad-vākyam

ṣaṣṭhītatpuruṣa tasyā  vākyam

Dialogue de Śakuntalā et du roi dans le Mahābhārata (1, 68.14‑80 & 69.1‑27) 17



smarann api api 

dharma

Rāmāyaṇa

infra

Abhijñānaśakuntalā

kasya tvam kasyāsi

Manusmṛti

bālayā vā yuvatyā vā vṛddhayā vāpi yoṣitā |
na svātantryeṇa kartavyaṃ kiṃ cid kāryaṃ gṛheṣv api
bālye pitur vaśe tiṣṭhet pāṇigrāhasya yauvane |
putrāṇāṃ bhartari prete na bhajet strī svatantratām
pitrā bhartrā sutair vāpi necched viraham ātmanaḥ
eṣāṃ hi viraheṇa strī garhye kuryād ubhe kule
sadā prahṛṣṭayā bhāvyaṃ gṛhakārye ca dakṣayā
susaṃskṛtopaskarayā vyaye cāmuktahastayā
yasmai dadyāt pitā tv enāṃ bhrātā vānumate pituḥ
taṃ śuśrūṣeta jīvantaṃ saṃsthitaṃ ca na laṅghayet

pitā rakṣati kaumāre bhartā rakṣati yauvane
rakṣanti sthavire putrā na strī svātantryam arhati
kāle ‘dātā pitā vācyo vācyaś cānupayan patiḥ
mṛte bhartari putras tu vācyo mātur arakṣitā
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Str. 68.19

23 dharma-kāmārtha-saṃbandha saṃbandha dharma

kāma artha

trivarga puruṣārtha dharma

kāma

artha

tvayā tvad tvam

pāda

saṃbhanda

Str. 68.20

24 evam uktā sā śakuntalā VAC vakti

to tell

doceo

vrīḍiteva iva

visaṃjña

Str. 68.21

25 saṃrambhāmarṣa-tāmrākṣī bv akṣi tāmra

saṃrambha amarṣa

oṣṭha-saṃpuṭa

oṣṭha

aikṣata ĪKṢ īkṣate tiryak

kaṭākṣair  nirdahantīva nirdahantī
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Str. 68.22

26 ākāra

saṃbhṛtaṃ tejaḥ

nirdahantī

Str. 68.23

27 abhisaṃprekṣya abhi

dharma

Str. 68.24

28 niḥsaṅgam abh

yathānyaḥ prākṛtaḥ tathā

prabhāṣase

anyaḥ

prākṛta

Str. 68.25

29 atra…  veda atra veda te

hṛdayam

satyasyaivānṛtasya satyasya eva anṛtasya sākṣī

tvam pāda satya anṛta satya-

ṛtá

bata

bata

mā… avamanyathāḥ

mā

ava-MAN avamanyate
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Str. 68.26

30 pāda yaḥ…

pratipadyate pāda tena yaḥ

kiṃ tena na kṛtaṃ pāpam pāda

tena

anyathā… anyathā yaḥ ātmānam

pratipadyate anyathā santam ātmānam

anyathā

Str. 68.27

31 

                pāda     
pāda

pāda

pāda pāda pāda

pāda yo  veditā

tasya pāda

hṛcchaya śaya hṛd

antara-puruṣa kṣetra-jña

veditṛ

vṛjina

Str. 68.28

32 

manyate yaḥ

enam

pāda pāda

iti manyate manyate

mām enam pāda

vetti VID vetti

svaḥ… antara-puruṣaḥ

Str. 68.29

33 

āditya-candrau anilānalau dv.

ubhe saṃdhye

hṛdayam

dharma
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vṛtta VṚT vartate

Str. 68.30

34 pāda

tasya pāda

yasya kṣetrajñaḥ

yamo vaivasvataḥ post

mortem

niryātayati

kṣetra-jña

hṛdi sthitaḥ

antara-puruṣaḥ muniṃ purāṇam

karmasākṣī karmaṇaḥ karmaṇāṃ sākṣī sākṣin

Str. 68.31

35 

tasya

yasya

yasya tam

eṣaḥ kṣetrajñaḥ

duṣkṛtam duṣ-kṛt duṣ-kṛta-

duṣkṛtam

duṣkṛta

duṣkṛt

Agnus  Dei  qui  tollit  peccata  mundi

Str. 68.32

36 pāda

pāda

pāda pāda

avamanyātmanātmānam avamanya ātmanā ātmānam

ātmanā

ātmānam

pāda

śreyas tasya

ātman

ātmānam pāda ātmā pāda

kāraṇa
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Str. 68.33

37 svayaṃ prāpteti

svayaṃ  prāptā

svayam pāda

upasthitām prāptā

mā avamaṃsthāḥ

pati-vratā bv

pativratā

dharma

arghyārha- arha arghya arghya

pādya

svayam upasthitām

Str. 68.34

38 kimartham

prākṛtavat vat

Str. 68.35

39 pāda

yadi pāda

tataḥ

vacana vacanaṃ KṚ

yācamānāyāḥ YAC yācati yācate

me

PHAL phalati

Str. 68.36

40 pāda

yasmāt pāda
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jāyāyā  iti  jāyātvam jāyātva

jāyā

jāyate jāyā

iti

pāda

Str. 68.37

41 āgamavat āgama

yat… tad-apatyam prajāyate yat prajāyate tat

apatya

saṃtati

Str. 68.38

42 Manusmṛti

pun-nāman bv

putra

TRAI trāyate

 svayambhū

Str. 68.39

43 pāda

sā bhāryā

yā

pati-prāṇa bv prāṇa pati

pati-vratā

Str. 68.40

44 sakhā sakhi sakhāyaḥ

trivarga

mariṣyataḥ MṚ mriyate

Str. 68.41

45 pāda

bhāryāvantaḥ pāda sabhāryāḥ pāda
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kriyā

gṛha-medhin

sine qua non

pañca-

mahā-yajña bhūta

Manusmṛti

sabhāryāḥ bhāryāvantaḥ

bhāryāvantaḥ

śriyā anvitāḥ śrī

Str. 68.42

46 etāḥ bhāryāḥ

priyaṃ-vada-  upapadasamāsa

vada priyam

ārtasya ārta

Str. 68.43

47 dārāḥ

sadāra

Str. 68.44

48 eka-pātin

anv-I anveti satī

paścāt anugacchati

satatam bhartāram

Str. 68.45

49 saṃsthitā

pretya

Str. 68.46

50 pāda

yat pāda

etasmāt

iṣyate IṢ icchati pāṇi-
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grahaṇam

iha loke paratra ca tasmin loke parasmin loke ca

iha paratra ca

Str. 68.47

51 paśyet

bhāryām mātṛvat

Str. 68.48

52 janitam pāda janitā pāda

janitṛ géniteur janayati JAN

jāyate jāta

puṇya-kṛt

Str. 68.49

53 cāturāḥ  ca āturāḥ  ātura  hlādante sveṣu dāreṣu

Str. 68.50

54 brūyāt

rāmāṇām rāmā

brūyāt

rati

dharma

dharma

āyatta- ā-YAT āyatate

pāda

Str. 68.51

55 ṛṣi

api

śaktiḥ  sraṣṭum śakti

tum śakta

ṛte
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Str. 68.52

56 pāda

yadā pāda

tataḥ adhika adhika

adhikam

ā-ŚLIṢ āśliṣyati āśliṣyate

pari-PAT paripatati

kim iva

Str. 68.53

57 sa tvam 

svayam anuprāptam svayaṃ prāptā svayaṃ bhāryām upasthitām

sābhilāsa am

kākṣa

Str. 68.54

58 bibhrati  bi-BHR-ati BHṚ bibharti bi-BHAR-ti bibhṛte bi-

BHṚ-te

bhindanti BHID bhinatti BHI-na-D-ti bhintte BHI-n-

D-te

pipīlika

bharethāḥ BHṚ- bharati bharate

Str. 68.55

59 pāda

yathā pāda

tathā

sukha

āliṅgyamāna ā-LIṄG āliṅgati āliṅgate

āliṅgayati

Str. 68.56

60 śreṣṭha- variṣṭha vara

variṣṭha

garīyas guru
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sparśavat

Str. 68.57

61 vidyate VID vindati

videtur loke na vidyate

putra-sparśāt sukhataraḥ

Str. 68.58

62 triṣu varṣeṣu pūrṇeṣu  pūrṇa PṜ piparti

priṇati pṝṇāti

 prajātā 

imaṃ kumāram

ariṃ-dama

samitiṃ-jaya

śoka-praṇāśanaḥ śokān praṇāśayati upapadasamāsa tatpuruṣa

imaṃ kumāram prajātā

Str. 68.59

63 āhartṛ

vāji-medha aśva-medha vājin

śata-saṃkhya bv śata saṃkhya

vāg  antarikṣe…  abhyavadat

Str. 68.60

64 nanu nāma

nāma

nanu

Dialogue de Śakuntalā et du roi dans le Mahābhārata (1, 68.14‑80 & 69.1‑27) 28



grāmāntaraṃ  gatāḥ

antara ifc

ifc

mūrdhni  upā-GHRĀ- upājighrāti upājighrati upājighrate

āropya āropayati ā-RUH ārohati

snehāt

Str. 68.61

65 dvijāti dvija

mantra-vāda

imam

jāta-karman

tava viditam viditam tathā

Str. 68.62

66 pāda

aṅgāt aṅgāt

ātmā asi

putra-nāmā bv yasya nāma putra iti

jīva JĪV jīvati

śaradaḥ  śatam

Str. 68.63

67 adhīna- ifc

śraddhā

saṃtānam… akṣayam

śraddhā

śṛṅgārarasa

susukhin su

śaradāṃ śatam śata-

ifc

śaradaḥ śatam

Str. 68.64

68 ayam

sarasīvāmale  ’tmānam sarasi  iva  amale  ātmānam sandhi
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sarasīvāmala ātmānam

ātmānaṃ dvitīyam sutam paśya

Str. 68.65

69 pāda

yathā pāda

tathā

praṇīyate pra-ṆĪ praṇayati praṇayate

āhavanīya agni

ā-HU ājuhoti

ājuhute

gārhapatya agni vṛddhi 

gṛha-pati

gṛha-pati

gārhapatya dakṣiṇa

āhavanīya Manusmṛti

pitā vai gārhapatyo ‘gnir mātāgnir dakṣiṇaḥ smṛtaḥ |
gurur āhavanīyas tu sāgnitretā garīyasī ||

dvidhā KṚ-

Str. 68.66

70 mṛgāpakṛṣṭena hi te mṛgayāṃ paridhāvatā

te tvayā

apakṛṣṭena paridhāvatā

āsāditā

mṛgayā mṛgayāṃ pari-DHĀV paridhāvati paridhāvate

Str. 68.67

71 urvaśī

vara- 
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Str. 68.68

72 brahma-yoni bv yon

ifc

divaḥ dyu dyauḥ

jagatī

ajījanat

janayati JAN jāyate

menakā viśvāmitrād ajījanat

apasarāḥ as

vs manas

viśvāmitrāt

Str. 68.69

73 pṛṣṭha-

asatī satī

parātmaja ātmaja

ātmajā

para

para-puruṣa

Str. 68.70

74 kṛtavaty asmi AS

vat vatī

janmani  janman

saṃsāra

yad

Str. 68.71

75 kāmam…tu pāda pāda

gamiśyāmy aham āśramam

nārhasi tum
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Str. 68.72

76 śraddhāsyate  śrad-DHĀ śraddadhāti śraddhatte

a-satya-vacana bv vacana a satya

upapadasamāsa

asatyaṃ vakti

Str. 68.73

77 bandhakī-

niranukrośa jananī idem

praverita pravelayati

velayati

r l

nirmālyā

Str. 68.74

78 brāhmaṇatve lubdhaḥ lubdha LUBH lubh ati

brāhmaṇatva-

kṣatriya kṣatrayoniḥ

pāda

parāyaṇa ifc

Str. 68.75

79 maharṣīṇāṃ  ca  te  pitā  śreṣṭhaḥ śreṣṭhā pāda

menakā

abhidhāsyasi abhi-DHĀ tayor apatyam… tvam

ātmānam

apatyam apatyam
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puṃścalī calī puṃs

Str. 68.76

80 lajjate

a-śraddheya

śrad-DHĀ

viśeṣataḥ

sakāśe ifc

duṣṭatapasi  duṣṭa-tapasī

gamyatām GAM- gacchati

Str. 68.77

81 pāda

pāda kva kva  ca

Raghuvaṃśa

kva sūryaprabhavo vaṃśaḥ kva cālpaviṣayā matiḥ
titīrṣur dustaraṃ mohād uḍupenāsmi sāgaram

Str. 68.78

82 atikāya

bālo ’pi balavān

bala-

balavat bāla

Str. 68.79

83 sunikṛṣṭa su nikṛṣṭa su

yoni

prati-BHĀ pratibhāti

yadṛcchayā yadṛcchā

jātā menakayā jātā

janita jāyate

menakāyāḥ
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Str. 68.80

84 pāda

pāda pāda

etat yat pāda

parokṣa paraḥ akṣa

yatheṣṭam

3.2. Adhyāya 69

Str. 69.1

85 

paśyasi na paśyasi

mātrā ifc bv

chidra para iic ātmanaḥ pāda

paśyan  api  na  paśyasi api

rājā smarann api | abravīn na smarāmīti paśyan

sarṣapa

bilva Aegle marmelos

Str. 69.2

86 tridaśāḥ

menakā tridaśeṣu

anu

udricyate ud-RIC RIC riṇakti riṅkte

Str. 69.3

87 antara
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Str. 69.4

88 mahendra kubera yama varuṇa lokapāla

Str. 69.5

89 pāda

yam pravādo  ’yam pāda

ayam yam pāda

tat pravādo ’yam

pravakṣyāmi pra-VAC pravakti

artham ifc

KṢAM kṣamate

arhasi tum

dharma Mahābhārata

Str. 69.6

90 pāda

yāvat pāda

tāvat

anyebhyo rūpavattaram tara τερος

Str. 69.7

91 pāda

yadā pāda

tadā

vikṛta

Pāda itara

itaraṃ janam 

ātmanam
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Str. 69.8

92 atīva atīva  rūpasaṃpannaḥ

avamanyate

na kiñcit

viheṭhaka viheṭhayati

Str. 69.9

93 ādatte ā-da-D-te ā-DĀ

Str. 69.10

94 Pāda

Str. 69.11

95 yathā…  tathā pāda  

pāda

paritapyate pari-TAP paritapati

pari-VAD parivadati

Str. 69.12

96 tathā

evam

abhivādya abhivādayati abhi-VAD abhivadati

sat ; saj-jana idem

gacchanti nirvṛtim bhavati nirvṛtaḥ

Str. 69.13

97 yatra

vācya VAC

sukham JĪV sukham jīvanti

Pāda āhuḥ parān

tathā-vidhān

parān

tathāvidhān
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Str. 69.14

98 pāda

yatra pāda

ataḥ

hāsyataram

Str. 69.15

99 satya-dharma-cyuta cyuta satya dharma

dharma tatpuruṣa

karmadhāraya dvandva dharma

dharma

satya-dharmau

dvandva

āśīviṣa-

anāstika āstika

āstika- vṛddhi asti

an-āstika-

nāstika

na asti

ud-VIJ udvijati udvijate

kiṃ punaḥ a fortiori

Str. 69.16

100 pāda

yaḥ pāda

tasya śriyam pāda

ghnanti  GHN-anti HAN hanti HAN-ti

śriyam

lokān upāśnute post mortem

svargaṃ gacchati

Str. 69.17

101 pāda

hi pāda

tasmāt hi 

pāda

tasmāt

kula-vaṃśa

pitaraḥ

saṃtyajet
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Str. 69.18

102 

Manusmṛti

putrān dvādaśa yān āha nṝṇāṃ svāyaṃbhuvo manuḥ |
teṣāṃ ṣaḍ bandhudāyādāḥ ṣaḍ adāyādabāndhavāḥ
aurasaḥ kṣetrajaś caiva dattaḥ kṛtrima eva ca |
gūḍhotpanno ‘paviddhaś ca dāyādā bāndhavāś ca ṣaṭ
kānīnaś ca sahoḍhaś ca krītaḥ paunarbhavas tathā |
svayaṃdattaś ca śaudraś ca ṣaḍ adāyādabāndhavāḥ |

śūdra

103 

sva-patnī-prabhava

kṣetra-ja

ibidem

varṇa aurasa

labdha

datta labdha

datta

apaviddha svayaṃdatta

krīta

vivardhita

sahoḍha paunarbhava

labdha

kṛta kṛtrima

anyāsu utpanna

gūḍhotpanna

kānīna śūdra varṇa
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104 

Mbh Manusmṛti

svapatnīprabhava- aurasa- kṣetraja-

labdha- datta- svayaṃdatta- (apaviddha- ?)

krīta- krīta-

vivardhita- sahoḍha- paunarbhava- apaviddha- ?

kṛta- kṛtrima-

anyāsūtpanna- gūḍhotpana- kānīna- śaudra-

Manusmṛti Dharmasūtra

Smṛti

dharmaśāstra

pañca pāda

kṛtān pāda anyāsu cotpannān

ca

Str. 69.19

105 narakāt

jātāḥ JAN putrāḥ

dharma-plava kdh plava dharma dharma-)

Str. 69.20

106 anvaya pāda

pālayānaḥ tvam pāda

pāda

pālayānaḥ pālayate pālayati

pālayamānaḥ

voḍhum tum VAH vahati vahate
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Str. 69.21

107 vara

kūpa-śatāt śata

ifc

Str. 69.22

108 

pāda

pāda

hi

sahasra śata

ifc

viśiṣyate vi-ŚIṢ viśiṇaṣṭi

udricate

Str. 69.23

109 pāda

pāda

AS syāt samaṃ na…

samam vā

pāda

satyaṃ ca vadato

rājan satyaṃ vadataḥ samam vadataḥ

VAD satyam

pāda ca

satyam

vacanaṃ vadato

satyaṃ ca vacanam satyam

samam

na…  samam

sarva-vedādhigamana adhigamana sarva

veda

Ṛgveda Sāmaveda Yajurveda Atharvaveda

sarva-tīrthāvagāhana avagāhana sarva

tīrtha
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Str. 69.24

110 para

anṛta

satya-

ṛtá satya

Str. 69.25

111 samaya-

 mā tyākṣiḥ TYAJ tyajati

saṅgata saṃgata saṃ-GAM

Str. 69.26

112 pāda pāda ātmanaḥ

cet

hanta

prasaṅga

ātmanaḥ śraddhāsi śrad-DHĀ

hanta

tvādṛśe

saṅgatam

Str. 69.27

113 ṛte

śaila-rājāvataṃsaka bv avataṃsaka rāja

śaila śaila-rāja himavat- himālaya

 catur-antām  imām  urvīm catur-anta bv

catur anta
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pālayiṣyati pālayati

4. Traduction

4.1. Adhyāya 68

114 

dharma kāma artha
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Put

putra
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dharma

dharma
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dharma
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4.2. Adhyāya 69

115 
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dharma

dharma

dharma

dharma

dharma

dharma
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NOTES

1. parvan

adhyāya

2.

texto

3.

Grammaire  élémentaire  et  pratique  du  sanskrit

classique

sandhi

bv bahuvrīhi tp tatpuruṣa kdh karmadhāraya abh avyayībhāva

parasmaipada ātmenepada

4. pāda              
5.  

 

6. satyaṃ ca vadato rājan  
satyaṃ ca vacanaṃ rājan

7.                                 
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